
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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STEPS

4
0.5 HR20 MIN
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EN_Place ALUMINUM FRAME① in a reasonable position on the back of the 
ACCESSORIES③,Combination SCREW SPACER ,insert installation.
FR_Placer le CADRE EN ALUMINIUM① dans une position raisonnable à l'arrière des ACCESSOIRES③, 
de l'espaceur de vis combiné, et insérer l'installation.
ES_Coloque el MARCO DE ALUMINIO① en una posición razonable en la parte posterior de la 
ACCESORIOS③,Combinación ESPACIADOR DE TORNILLOS ,inserte la instalación.
PT_Coloque a moldura de alumínio① numa posição razoável na parte de trás dos ACESSÓRIOS③, 
ESPAÇADOR DE PARAFUSOS combinado, insira a instalação.
DE_Platzieren Sie den ALUMINIUMRAHMEN① in einer angemessenen Position auf der Rückseite des 
ZUBEHÖRS③, Kombination SCHRAUBENABSTAND, Einbau.
IT_Collocare il TELAIO DI ALLUMINIO① in una posizione ragionevole sul retro dell'accessorio③, VITE 
combinata, inserire l'installazione.
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EN_Place ALUMINUM FRAME② in a reasonable position on the back of the 
ACCESSORIES③,Combination SCREW SPACER , insert installation.
FR_Placer le CADRE EN ALUMINIUM② dans une position raisonnable au dos des ACCESSOIRES③, de 
l'ESPACE DE VIS DE COMBINAISON, insérer l'installation.
ES_Coloque el MARCO DE ALUMINIO② en una posición razonable en la parte posterior de la 
ACCESORIOS③,Combinación ESPACIADOR DE TORNILLOS , inserte la instalación.
PT_Coloque a moldura de alumínio② numa posição razoável na parte de trás dos ACESSÓRIOS③, 
ESPAÇADOR DE PARAFUSOS combinado, insira a instalação.
DE_Platzieren Sie den ALUMINIUMRAHMEN② in einer angemessenen Position auf der Rückseite des 
ZUBEHÖRS③,Kombination SCHRAUBENABSTAND, setzen Sie die Installation ein.
IT_Collocare il TELAIO DI ALLUMINIO② in una posizione ragionevole sul retro dell'accessorio③, VITE 
combinata, inserire l'installazione.

EN_Insert FOOT TUBE④ into ALUMINUM FRAME①② respectively,make sure 
each marble has the same hole position
FR_Insérer le TUBE DE PIED④ dans le CADRE EN ALUMINIUM①② 
respectivement, en veillant à ce que chaque bille ait la même position de trou.
ES_Inserte el TUBO DE PIE④ en el MARCO DE ALUMINIO①② 
respectivamente, asegúrese de que cada canica tiene la misma posición de 
agujero.
PT_Insira o TUBO DO PÉ④ no QUADRO DE ALUMÍNIO①② respetivamente, 
certifique-se de que cada mármore tem a mesma posição de furo
DE_FOOT TUBE④ in den ALUMINUM FRAME①② einfügen, darauf achten, 
dass jede Murmel die gleiche Lochposition hat
IT_Inserire il TUBO DI PIEDI④ nel TELAIO DI ALLUMINIO①② rispettivamente, 
assicurandosi che ogni marmo abbia la stessa posizione del foro.
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EN_Remove the glue layer from the seat cushion, Stick the seat cushion on the chair
FR_Enlever la couche de colle du coussin d'assise, coller le coussin d'assise sur la chaise.
ES_Retire la capa de pegamento del cojín del asiento, Pegue el cojín del asiento en la silla
PT_Retirar a camada de cola da almofada do assento, colar a almofada do assento na cadeira
DE_Entfernen Sie die Klebeschicht vom Sitzkissen, kleben Sie das Sitzkissen auf den Stuhl
IT_Rimuovere lo strato di colla dal cuscino del sedile, incollare il cuscino del sedile sulla sedia
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